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Музичний талант ук раїнсько го на ро ду
до бре відо мий у всьо му світі.

Акіра Хасімо то

Ук раїнська пісня — це ди во виж не яви ще у світовій
куль турі. З давніх�да вен нею за хоп лю ва ли ся й за хоп лю -
ють ся сусідні i да лекі на ро ди. То му од ним із най важ -
ливіших зав дань для вчи те ля є оз най ом лен ня з історією,
по ши рен ням та по бу ту ван ням ук раїнської пісні се ред
різних на родів світу. До бре цій меті при слу жить ся літе ра -
тур но�ми с тецький вечір "Світо ва сла ва ук раїнської пісні". 

Підго тов ку до ньо го учи тель роз по чи нає за кілька
місяців, спи ра ю чись на знан ня учнів, на буті в по пе редні
ро ки. Так, у всіх кла сах на уро ках мо ви, літе ра ту ри, му зи -
ки вчи тель ви ко ри с то вує як ди дак тич ний ма теріал карт ки
з відгу ка ми виз нач них діячів куль ту ри світу про ук раїнську
пісню (вис лов лю ван ня до да ють ся). На уро ках, ви хов них
го ди нах про во дять ся бесіди, вікто ри ни, ро зу чу ють ся пісні.
Шко лярі го ту ють спеціальні ви пу с ки га зет та бю ле тенів,
стар шок лас ни ки ви с ту па ють із ре фе ра та ми на цю те му.

Свят ко во оформ ле на за ла (книж ки, руш ни ки, пор т ре -
ти, вис лов лю ван ня ви дат них діячів світо вої куль ту ри про
ук раїнську пісню, ка ли на). У гли бині ко ну гурт дівчат і
хлопців співає пісню "Десь тут бу ла по до ля ноч ка". Во на
зву чить спо чат ку ти хо, потім го лосніше.

На кін ви хо дять п'ять учнів. Пісня сти хає.
1�й учень. "Втіхо моя, пісня ук раїнська! Мов до тик за -

ча ро ва ної істо ти, ти зміцнюєш мої си ли, тішиш по чут тя,
вик ли каєш жа до бу жит тя!.. Ве ли ка, незрівнян на, пев но,
твоя си ла, ко ли ти за ча ру ва ла Євро пу, пе рей шла нетрі
Азії, прий ня лась в Аме риці, а мо же, ще й по інших сто ро -
нах світу.

Ко лимськ чи Об дорськ, Ка ра чи Са халін — скрізь ти
відо ма, скрізь ти відмо ло джуєш ду шу зболілим та за жу ре -
ним" (П.Гра бовський).

Ще пер ший учень не закінчив сво го сло ва, а на кін ви -
хо дять літні жінки та чо ловіки, сіда ють на ла вах, стільцях i
сти ха за во дять пісню "Зо ре моя вечірняя".

2�й учень. Скільки ча ру, скільки при над ності у цій ме -
лодії, у цих щи рих, зво руш ли вих сло вах. А та ких пісень в
Ук раїні сотні ти сяч, що одній лю дині не пе респіва ти їх за
все своє жит тя. Тож і не див но, що з не за пам'ят них часів
во ни ча ру ють цілий світ.

3�й учень. Досі ми теж ма ло зна ли про світо ву сла ву
ук раїнської пісні. Та й не див но. Ад же тоді, ко ли во на
тріум фаль но ли ну ла по світу, у нас за бо ро ня ли навіть
рідну мо ву (зга дай мо го резвісні Ва луєвський ( 1863 р. )
цир ку ляр про за бо ро ну ви да ва ти на укові праці і книж ки
для на ро ду ук раїнською мо вою та Ємський указ (1876 р.)
російсько го ца ря Олек сан д ра II, згідно з яким за бо ро ня -
лось дру ку ван ня і по ши рен ня кни жок ук раїнською мо вою,
ук раїнських текстів до му зич них творів, зо к ре ма й пісень.
І це тоді, ко ли світ пізнав Ук раїну та її на род че рез ук -
раїнську пісню.

До стат ньо на ве с ти ли ше кілька при кладів. Так, у 1834
році аме ри канська пись мен ни ця і пе ре кла дач ка Те ре за

Тальві ви дає книж ку "Істо рич ний ог ляд слов'янських мов
та їх діалектів", у якій ши ро ко по пу ля ри зує ук раїнську
пісню в ан г ло мов но му світі.

На ек рані про ек тується пор т рет Т. Тальві — див. у
книжці Г.Нудь ги "Ук раїнська пісня в світі" [ 1, с. 408].

"Ве лич на, са мо бут ня кра са по езії ко заків вра зи ла
літе ра тур ний світ", — та ку оцінку да ла ук раїнським пісням
T.Taльвi.

4�й учень. Ук раїнський на род "має свою мо ву, своїх
істо риків, публіцистів, пись мен ників i за слу го вує на те,
щоб йо го кра ще зна ла Євро па", — пи ше у своїй праці "Ук -
раїнський епос" фран цузь кий уче ний Аль фред Рам бо.
3ау ва жи мо, що книж ка ця по ба чи ла світ у Франції в 1876
році, році ви хо ду Ємсько го ука зу. А про фе сор всесвітньо
відо мо го Сор бонсько го універ си те ту, а зго дом міністр
освіти Франції Л.Ле же настільки був вра же ний ук раїнськи -
ми на род ни ми пісня ми та ду ма ми, які він чув у 1874 році на
ІІІ Ар хе о логічно му кон гресі в Києві у ви ко нанні коб за ря Ос -
та па Ве ре сая, що під їх впли вом по чав чи та ти для фран -
цузь ких сту дентів курс лекцій з ук раїнської мо ви та літе ра -
ту ри.

Зву чать за пи си ук раїнських дум та пісень у ви ко нанні
коб зарів.

5�й учень. Зна ють i люб лять ук раїнську пісню в Англії,
Пор ту галії, Іспанії, Ка наді, Мек сиці, Японії, Індії, на Кубі, в
Ав стралії та інших країнах світу. 

1�й учень. Ук раїнська пісня ви со ко поціно ва на у всій
Європі (по ка зує на карті світу).

2�й учень. "Ук раїнські про сто ри є сто ли цею ук -
раїнської по езії. 3відси пісні невідо мих по етів по ши рю ва -
лись по всій Слов'ян щині" (А.Мiцке вич, По льща ).

3�й учень. "Не мож ли во пе ре ра ху ва ти всі ху дожні
якості ук раїнської пісні, бо во ни такі не ви черпні, як жит тя
на ро ду, що бе ре цілю щу си лу від ма тері�землі. Це ми с тец -
тво гли бо ко на род не, з ньо го без по се ред ньо про мов ляє
до нас своєрідна чи с та ду ша. Гар на ця ду ша. Та ке ж її ми -
с тец тво" (З.Неєдли, Чехія).

4�й учень. "Як що по езія — це історія людських сер -
дець, то настільки щи ра, кра си ва й ба га та по езія ук -
раїнців" (В.Ягич, Югос лавія).

5�й учень. "У жодній країні де ре во на род ної по езії не
вро ди ло та ких ве ли ча вих плодів, ніде ду ша на ро ду не ви -
я ви лась у піснях так жи во й прав ди во, як в ук раїнців..."
(Ф.Бо ден штедт, Німеч чи на). 

(Повідом лен ня учнів су п ро во джу ють ся фраг мен та ми
творів Мо цар та, Ба ха, Бет хо ве на… з ви раз но ук раїнськи -
ми ме лодіями пісень, які по ши ри ли ся в Європі, по ка зом
пор т ретів ком по зи торів, фоль к ло ристів то що, по ка зом
країн на карті.)

Ук раїнська пісня у країнах Євро пи

Уже не од не століття існує ус та ле на дум ка ба га ть ох
євро пейських уче них i митців, що ук раїнська пісня —
мінор на, смут на, лірич на за змістом — є най розкішнішою,
най за пашнішою з усіх гілок світо вої на род ної твор чості.
Історія по ши рен ня i вив чен ня ук раїнської пісні та ду ми у
Польщі налічує нині май же півти сячі років. Є свідчен ня, що
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в сусідній країні лю би ли не тільки ук раїнські ду ми ("Ко зак
Го ло та"), а й пісні та ба ла ди різно го змісту. Ши ро ко відо -
ми ми бу ли: "Од неділі пер шо го дня" (пісня про Бай ду),
"Ах, Ук раїнонь ко, матінко моя", "Ви си па в ся хміль із міха",
"Ой на горі та женці жнуть", "Ой на річці на Са марі", "Ой
летіла го луб ка з Ук раїни" та ба га то інших.

Плідно чер па ли з му зич ної спад щи ни Ук раїни польські
ком по зи то ри. У ХІХ ст. це ви я ви лось, ма буть, най ви -
разніше. Ритміку i ме ло ди ку на ших пісень твор чо об роб -
ляв геній польської му зи ки ком по зи тор Ф.Шо пен (Кра -
ков'як, оп.14; "На ре че ний"). "Навіть у ти по во польських
тво рах Шо пе на, — пи ше Й.Хомінський, — зустрічаємо ук -
раїнські еле мен ти, а особ ли во ук раїнські танці, як це
маємо у фан тазії на польські те ми, оп.14, до якої вве де но
ме лодію ко ло мий ки".

3ву чать ме лодії цих творів.
Найбільше спільних мо тивів ви яв ле но в чеській, сло -

вацькій та ук раїнській об ря довій по езії.
До сить дав но існує у чесь ко му фоль к лорі ук раїнська

лірич на пісня про дівчи ну, що че кає сво го ми ло го, "в'ючи
вінок". Текст пісні при ще пи в ся до де ре ва по езії сусідньо го
на ро ду май же в дослівно му пе ре кладі, що най к ра ще
засвідчує ось цей по чат ко вий ури вок:

Ой за ржи, за ржи,
Ко ню во ро ний,
Під кру ту го ру йду чи,
Чи не за чує мо ло да дівчи на,
Ру тя ний вінок в'ючи,
А як за чу ла, тяж ко здих ну ла,
Гірко за пла ка ла:
— Чи ко ня не мав,
Чи доріжки не знав,
Чи нень ка не пу с ка ла?

У Чехії ця пісня на бу ла особ ли вої сла ви, її співа ли
навіть на весіллях.

На прикінці ХІХ — на по чат ку ХХ ст. у сло ваків ве ли ку
по пу лярність здо бу ли ук раїнські пісні "Ку ди ідеш, ко за -
че?", "Дівка в сінях сто я ла", "Ой поїхав чо ловік у по ле
ора ти".

Ком по зи тор Л.Ріттер сберг у своїй ро боті "Пра -
батьківщи на слов'янської пісні" ствер д жу вав, що Ук раїна є
ко ли с кою слов'янської на род ної му зич ної куль ту ри. І це не
безпідстав не твер д жен ня. По слу гуємось хо ча б та ким
фак том: на род на пісня Західної Євро пи не зна ла ба га то -
го лос ся, во но з'яви ло ся там тільки з ви ник нен ням про -
фесійної му зи ки. Що ж до ук раїнців, то во ни, пра гну чи
підне с ти свою му зич ну куль ту ру, вип ле ка ли ба га то го ло -
сий хо ро вий спів ще у си ву дав ни ну, до прий нят тя хри с ти -
ян ства. Євро пейські вчені не раз ак цен ту ва ли ува гу на
спе цифічності на шо го ме ло су, йо го поліфонізмі.

У Бол гарії й те пер по люб ля ють, співа ють і слу ха ють
ук раїнські пісні "Ви п ря гай те, хлопці, ко ней", "Над
річкою�бе реж ком", "Ой у полі три доріжки" та інші. У ба га -
ть ох збірках бол гарських пісень чільне місце посідає пісня
"Мыс ли мои", що є до сить точ ним пе ре кла дом, здійсне -
ним П.Сла вей ко вим, Шев чен ко во го тво ру "Ду ми мої". До
по пу ляр них пісень на ле жать та кож "Ре ве та сто гне Дніпр
ши ро кий", "Те че во да в синє мо ре", "Ой од на я од на" та
інші. Ста ли відомі ро ман си на сло ва Л.Глібо ва "Стоїть го ра
ви со кая", І.Кот ля ревсько го "Віють вітри", В.Забіли "Гу де
вітер вель ми в полі", Д. Бон ковсько го "Ганд зя", С.Ру -
дансько го "Повій, вітре, на Вкраїну".

Се ред сербів i хор ватів ши ро ко відо ма пісня "Ой за
гаєм, гаєм, гаєм зе ле нень ким" (а в Ру мунії чи ма ло ви -
дається збірників на ших пісень мо вою оригіна лу — "Зма -
га ти квітів", 1971; "Ой ку ва ла зо зу леч ка", 1974; "Відгомін
віків", 1974; "Співа ноч ки мої любі", 1977).

На німецьких зем лях на по чат ку ХІХ ст. над зви чай но
по пу ляр ною ста ла пісня С.Кли мовсько го "Їхав ко зак за
Ду най". Ме лодія цієї пісні у про фесійній німецькій му зиці
вик ли ка ла чис ленні насліду ван ня, пе ре роб ки i за ли ши ла
слід у твор чості ба га ть ох ком по зи торів. I.Шней дер

(1780—1853) оп ра цю вав її для чо ловічо го хо ру. K.Beбер
(1786—1826) на пи сав на мо тив цієї пісні відомі фор -
тепіанні варіації. Та з особ ли вою по ва гою до неї по ста ви в -
ся геніаль ний Л.Бет хо вен (1770—1827), ша ну валь ник
української пісен ності. У 1816 р. ми тець оп ра цю вав ме -
лодію пісні для со пра но з су п ро во дом , а в 1811 р. на пи сав
варіації на те му по пу ляр ної в Німеч чині пісні про ко за ка й
дівчи ну для фор тепіано i флей ти. Заціка вив Бет хо ве на
своєю енергією, оригінальністю рит му ук раїнський ко за -
чок, йо го ме лодію він ви ко ри с тав у восьмій со наті для
скрип ки i фор тепіано, а та кож у першій ча с тині шістнад ця -
тої со на ти для фор тепіано. Ме лодії ко зацьких пісень ком -
по зи тор увів та кож до "Апасіона ти" i Дев'ятої сим фонії.

Із творчістю Бет хо ве на ук раїнські ме лодії навіки
увійшли в євро пейську му зич ну куль ту ру, ста ли над бан -
ням усь о го люд ства.

Зву чать урив ки цих творів.
2�й учень. 3ача ру ва ла ук раїнська пісня й Аме ри ку,

Азію, Ав стралію, до ли ну ла аж до Аф ри ки (по ка зує на карті
світу).

3�й учень. "Ук раїнська на род на му зи ка за хоп лює
слу ха ча, бо во на без по се ред ньо втілює ду шу лю дей, які її
ство ри ли" (з відгуків пре си, Ка на да).

4�й учень. "Ук раїна — один з най ба гат ших ку точків
зем ної кулі пісня ми, му зи кою, тан ця ми" (га зе та "Ек -
сельсіор", 1867, Мек си ка).

Ук раїнська пісня в Аме риці

Про Ук раїну, її куль ту ру й історію в США ста ло відо мо
тільки на по чат ку ХІХ ст. Аме ри канська дослідни ця Те ре за
Тальві у своїй ро боті "Істо рич ний ог ляд мов i літе ра тур
слов'янських на родів з на ри сом їхньої на род ної по езії"
(1850) да ла до б ро зич ли ву ха рак те ри с ти ку ук раїнській
пісні та думі. "В сте пах Ук раїни, — підкрес лює во на, —
ство ре но си лу ба лад, i здається, що кож на га луз ка де ре ва
тут має сво го по ета i кож на стеб ли на на цих без ко неч них
рівни нах відлу нюється піснею". Т.Тальві пер ша в Аме риці
звер ну ла ува гу на най ха рак терніші ри си ук раїнської на -
род ної по езії, відзна чи ла, що в на шо му фоль к лорі відчу -
вається тон кий му зич ний смак, ба га тий i ко ль о ри с тий
епітет, роз ви не на, до ско на ла ри ма.

На по чат ку ХХ ст. аме ри канська гро мадськість ближ че
оз най о ми ла ся з на шою на род ною му зи кою. Ве ли ке вра -
жен ня спра ви ли на слу хачів ви с ту пи хо ру О.Ко ши ця у
1922—1924 рр., ко ли цей ко лек тив приїхав до США.
Найбільш вра жа ла оригінальність, не по вторність
українських ме лодій, їх стиль у порівнянні з інши ми
мелодіями на родів світу.

Де які ук раїнські ме лодії ста ли улюб ле ни ми в се ре до -
вищі не гри тянсько го на се лен ня. 3а свідчен ням Іва на Коз -
ловсько го, ви дат ний співак Поль Роб сон ви ко ну вав пісні
"Сон це ни зень ко" та "Ре ве та сто гне Дніпр ши ро кий".

Зву чить ме лодія пісні "Їхав ко зак за Ду най", на фоні
якої чи тається ре фе рат. По волі ме лодія сти хає.

Відо мо, що най по пу лярнішою у ба га ть ох країнах світу
є на ша пісня "Їхав ко зак за Ду най".По ло ни ла во на й аме -
ри канців. У найрізно манітніших варіан тах пісня "Їхав ко зак
за Ду най" вий шла в США, за пи са на на грам платівки для
те ле пе ре дач і радіо. Як зра зок до ско на лої ме лодії, її вве -
ли дo шкільно го підруч ни ка му зи ки "Ритмічна діяльність
дітей".

Се ред аме ри канської мо лоді улюб ле ни ми є ук раїнські
пісні та ро ман си на вірші по етів Л.Глібо ва ("Стоїть го ра ви -
со кая"), І.Кот ля ревсько го ("Віють вітри"), М.Пе т рен ка
("Див люсь я на не бо") i особ ли во Ю.Федь ко ви ча ("Як за -
ся дем, брат тя, ко ло ча ри").

У Ла тинській Аме риці під час га с т ро лей у 1976 i 1979
ро ках Дер жав но го ака демічно го на род но го хо ру імені
Гри горія Ве рь ов ки місце ва пре са ве ли ча ла Ук раїну
"країною со лов'їв, де му зи ка, пісня, творчість на ро ду сто -
ять на ви со ко му рівні роз вит ку i ма ють особ ли во
оригінальні ри си".
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3�й учень (на карті світу по ка зує Ав стралію i роз -
повідає).

Ук раїнська пісня в Ав стралії

До Ав стралії ук раїнська пісня йшла не без по се ред ньо
з Ук раїни, а че рез Євро пу, i го ло вним дже ре лом її пізнан -
ня бу ли англійські, ка надські, част ко во німецькі, а зго дом
аме ри канські дже ре ла, пе ре важ но дру ко вані. Ук раїнська
пісня з Євро пи ман д ру ва ла до США, Ка на ди, а вже звідти
різни ми шля ха ми i за со ба ми ста ва ла відо мою i на п'ято му
кон ти ненті. 3ви чай но, її уже сприй ма ли в пе ре кла дах та
пе ре роб ках англійською мо вою.

Пре крас на збірка пе ре кладів пісень і дум "Пісні
України", яку опубліку ва ла ка надська по ете са Ф.Лай влес
у 1916 р., бу ла по ши ре на се ред ан г ло мов но го на се лен -
ня Ав стралії. У 1981 році в Ка наді вий шло своєрідне про -
дов жен ня цьо го ви дан ня: "Співи віків". У збірку ввійшли
вправ но пе ре кла дені ду ми "Про вте чу трьох братів з
Азо ва", "Самійло Кішка", "Олексій По по вич", "Ма ру ся
Бо гу�слав ка", "Ган д жа Ан ди бер", "Смерть ко за ка�бан ду -
ри с та" то що, істо ричні пісні "Бай да", "Ко зак Не чай" та
ба га то об ря до вих, по бу то вих пісень i пісень літе ра тур -
но го по хо джен ня. Ця книж ка та кож на бу ла по ши рен ня в
Ав стралії i ста ла дже ре лом оз най ом лен ня ан г ло мов но го
на се лен ня з тек с та ми ук раїнських пісень i відо мо стя ми
про них.

Нині в Ав стралії з давніх на род них пісень найбільш
відо ми ми є "Ой не хо ди, Гри цю...", "Їхав ко зак за Ду най",
"Чи не тая кри ни чень ка", "Ой на горі та женці жнуть" та ін.,
а та кож пісні літе ра тур но го по хо джен ня (на сло ва Т.Шев -
чен ка, Л.Глібо ва, І. Кот ля ревсько го).

3аз на чи мо, що в Ав стралії у шко лах (за галь но освітніх
та спеціаль них му зич них) вив ча ють чи ма ло на ших пісень.

Зву чать ме лодії на зва них пісень, учень про дов жує
роз повідь.

За різних об ста вин у різних се ре до ви щах, на кон цер -
тах, у шко лах, клу бах, по радіо в Ав стралії мож на ча с то по -
чу ти англійською мо вою ук раїнські пісні "Їхав ко зак за Ду -
най", "Ой не хо ди, Гри цю...", "Ой кря че, кря че", "Ще д рик"
( в об робці М.Ле он то ви ча), "Ре ве та сто гне Дніпр ши ро -
кий", "Взяв би я бан ду ру".

Діячі світо вої куль ту ри вже не раз відзна ча ли, що дум -
ки й по чут тя, вис лов лені в ук раїнській пісні, близькі й зро -
зумілі ба га ть ом на ро дам світу. Куль ту ра кож но го на ро ду —
це справжня скарбни ця. У ній ко ш тов ності, що їх ство ри ло
люд ство. Ук раїнські на родні пісні та ду ми увійшли та кож
до ду хов ної скарбниці австрійсько го на ро ду.

1�й учень. "Му зич ний та лант ук раїнсько го на ро ду до -
бре відо мий у всьо му світі" (Акіра Хасімо то, Японія).

Ук раїнська пісня в Японії

Ко ли в 1950�х ро ках до му зею Т.Шев чен ка в Києві
завіта ла гру па японців i ек с кур со вод на га дав їм твір Коб -
за ря "Ре ве та сто гне Дніпр ши ро кий", по сланці з Токіо тут
же проспіва ли йо го ме лодію, довівши, що й во ни зна ють
ук раїнські пісні на вірші Т.Шев чен ка.

Не ми ну ло й де ся ти років, як де які давні i су часні ук -
раїнські пісні ста ли по пу ляр ни ми в Японії, їх публіку ють,
мно жать ба га томільйон ни ми ти ра жа ми у грам за пи сах,
пе ре да ють по радіо, ви ко ну ють на кон цер тах. Більш то го
— японські ми с тецькі ко лек ти ви вклю ча ють їх до сво го ре -
пер ту а ру, з яким ви с ту па ють у різних країнах світу.
Найбільшу сла ву се ред японців здо бу ли "Ре ве та сто гне
Дніпр ши ро кий" i "Че рем ши на" (муз. В.Ми хай лю ка, сло ва
М.Юрійчу ка).

Ціка ву "історію" в Японії має "Че рем ши на". Відо мий
квар тет "Рой ял Най тс" ("Ко ролівські ли царі") по бу вав з
кон цер том в Ук раїні в 1968 році, співа ки по чу ли ме лодію
"Че рем ши ни", яка відра зу при па ла їм до душі. Во ни при -
вез ли її до Японії, пе ре кла ли японською мо вою, ви да ли в
збірках, а та кож за пи са ли на грам платівку. Те пер, ко ли
квар тет ви с ту пає в Чернівцях, співа ки, за їх сло ва ми, раді,
що ма ють мож ливість заспіва ти пісню в то му місті, де во -
на на ро ди ла ся.

Ве ли кою подією в історії куль тур них і пісен -
но�музич них кон тактів між Ук раїною та Японією бу ли ви с -
ту пи з кон цер та ми в Токіо, Йо ко гамі, На га сакі, Кіото та
інших містах цієї країни Дер жав ної за слу же ної ка пе ли
бан ду ристів України (вос ени 1969 р.). За місяць ка пе ла
відвіда ла 18 міст і да ла 22 кон цер ти, на кож но му з яких
по бу ва ло до 4—5 ти сяч слу хачів.

Як сприй ня ли ук раїнську пісню японські фахівці?
Японська куль тур на гро мадськість по ча ток ви с тупів
сприй ма ла стри ма но, пиль но при слу ха ю чись до див но го
ме ло су, до ви ко навців у ви ши ва них со роч ках та їхніх
інстру ментів. З кож ним но вим но ме ром кон такт із за лом
міцнів, ук раїнська пісня по сту по во за хоп лю ва ла ау ди -
торію. Бур х ливі оп ле с ки пе ре ро с та ли в овації. З особ ли -
вим ен тузіаз мом бу ли сприй няті "Ре ве та сто гне Дніпр
ши ро кий" (му зи коз навці на зва ли її "ше де в ром ук раїнської
твор чості"), "За ку ва ла та си ва зо зу ля", а та кож "Со ло вей -
ко" (сло ва і му зи ка М.Кро пив ницько го) у ви ко нанні Б.Ру -
ден ко, яка ви с ту па ла ра зом з ка пе лою.

5�й учень (на карті світу по ка зує Аф ри ку, ви с ту пає з
повідом лен ням).

Ук раїнська пісня на аф ри кансько му кон ти ненті

Куль турні взаєми ни аф ри канських на родів із
слов'янським світом нaла го ди лись тільки після Дру гої
світо вої війни. Мо гутній по штовх національ но�виз воль но -
го ру ху спри чи ни в ся до ство рен ня нa аф ри кансько му кон -
ти ненті но вих са мостійних дер жав, які з ча сом вста но ви ли
кон так ти зі слов'янськи ми країна ми. До ви щих нав чаль них
за кладів Ук раїни по ча ли приїжджа ти на нав чан ня сту ден ти
з Аф ри ки. А відо мо, що пісня — пер ший су пут ник мо ло дих,
пер ший засіб вста нов лен ня друж би. Ми не paз бу ли
свідка ми, як охо че співа ють аф ри канці на ших пісень під
час фо румів, на свят ко вих кон цер тах, співа ють ук -
раїнською мо вою, а ко ли по вер та ють ся на батьківщи ну,
при во зять з со бою як по да ру нок — пісню.

Та за пам'ятав ши ме лодію, їхні зем ля ки хо чуть пізна ти
й зміст пісні, і тоді по чи нається про цес ор ганічно го за -
своєння тво ру.

Проілю с т руємо наші спо с те ре жен ня ціка вим при кла дом.
Є у аф ри канців ме лодійна й по етич на пісня "Мій чо -

вен". Дослідни ка ми до ве де но, що це не аф ри канська, а
ук раїнська пісня. Справді, сло ва пісні "Мій чо вен" да лекі
від оригіна лу:

Piкa тек ла літньо го ран ку,
Вздовж бе регів квіти рос ли,
Мій чо вен плив униз по річці...
Про те, уваж но вчи тав шись у зміст пісні, лег ко поміти -

ти її зв'язок з відо мим ро ман сом "Місяць на небі, зіронь ки
ся ють, ти хо по мо рю чо вен пли ве". Ме лодія, по бу ту ю чи на
аф ри кансько му кон ти ненті, збе рег ла свою ос но ву, і
впізна ти її мож на лег ко.

Є свідчен ня, що су часні ук раїнські пісенні ме лодії по -
ши рю ють ся в по буті єги петсько го й ал жирсько го на родів
(у вишах Ук раїни нав ча ють ся мо лоді по сланці цих країн
Аф ри ки, які співа ють ук раїнських пісень).

(Ор ганіза то ри ве чо ра мо жуть за про си ти іно зем них
сту дентів, які б ви ко на ли наші пісні.)

1�й учень. Чим же по ло ни ла ук раїнська пісня cвіт?
На сам пе ред іде а лом лю ди ни. Віддав на поміче но, що
найбільша чес но та ук раїнців — без меж на вірність
Батьківщині.

2�й учень. Ук раїнська пісня ви со ко ста вить лю бов і
по ша ну до батьків. В об ря до вих піснях по дається ве лич -
ний об раз Ма тері Бо жої — взірця для зем них ма терів. То -
му об ра за ма тері або бать ка вва жається тяж ким гріхом.

Здо ро ва ро ди на, в якій бать ки люб лять дітей, а діти з
по ша ною і лю бов'ю став лять ся до батьків і жи вуть у зла -
годі, є ос но вою здо ро во го спо со бу жит тя.

3�й учень. Наш на род ство рив культ друж би й по бра -
тим ства, що особ ли во ша ну ва в ся у ко зацькі ча си й
зберігся в ча си новіші. Ось, на при клад, як про це свідчить
ури вок з бур лацької пісні "Забіліли сніги": 
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Ніхто не за пла че по біло му тілу,
по бур лацько му:
ні от ець, ні ма ти, ні брат, 
ні се с т ри ця, ні жо на йо го.
Та тільки за пла че по біло му тілу 
Toва риш йо го.

4�й учень. Важ ко знай ти в піснях інших на родів такі
ви сокі іде а ли ро дин них відно син, як в піснях ук раїнських.
Особ ли во слід підкрес ли ти в них чи с то ту по чут тя ко хан ня.
Скромність і стри маність у ко ханні — ха рак тер на ри са ук -
раїнської дівчи ни. З цим пов'яза на вірність у ко ханні і в ро -
дин но му житті. Вод но час ук раїнська пісня за су джує зра ду
й джиґун ство. Свідо ма своєї діво чої честі й гідності дівчи -
на ви га няє зі своєї ха ти хлоп ця�"ба ла му та", що хо че її "за -
ко ха ти та й за бу ти". 

Се с т ра на мов ляє бра та по ки ну ти бідну дівчи ну�си ро -
ту, на що той відповідає:

Кра ще мені гіркий по лин їсти,
Ніж мені си ро ту з ума зве с ти.

На ґрунті скром ності, стри ма ності й вірності ство -
рюється здо ро ва ро ди на, і в пер шу чер гу сер дечні сто сун -
ки між чо ловіком і жінкою.

Бать ко ми лий, ма ти ми ла,

Дру жи на миліша.

5�й учень. На решті, при вер тає ува гу та ка ха рак тер на
для ук раїнців ри са, як усвідом лен ня своєї людської
гідності, чесність, тоб то те, що мож на на зва ти ду хов ним
ари с то кра тиз мом.

На при клад, та ку гідність ви яв ляє Бон дарівна, що ки -
дає в об лич чя на хабі — гра фу По тоцько му:

Ой не го ден пан Ка нь овський
Ме не цілу ва ти,
Тільки го ден пан Ка нь овський
Ме не роз зу ва ти.

Усвідом лен ня своєї гідності має поєдну ва ти ся з по -
ша ною до інших лю дей. При кла ди та ко го ви я ву по ша ни в
чемній по ведінці, у привітанні то що про сте жу ють ся в на -
ших ко ляд ках та інших піснях. Виїжджа ю чи в похід, ко зак,

шап ку зняв ши,
ни зень ко вкло ни в ся своїм сусідам і знай о мим.

Вер та ю чись з по хо ду, 
…до дівчи ни 
Ко зак по кло ни в ся,
Ой дав же він їй по клон ни зень кий
з ко ня во ро но го.

Ари с то крат ду ха ор ганічно не мо же бу ти ра бом, то му
ук раїнцеві при та ман не пра гнен ня до волі.

Такі ос новні ри си тра диційно го на род но го ук раїнсько -
го іде а лу лю ди ни, до не се но го до нас піснею.

1�й учень. Пісні на шо го на ро ду по ста ли пе ред світом
у своїй красі й са мо бут ності. Во ни відкри ли ду хов не жит тя
Ук раїни, про ник ли у куль ту ру інших на родів. По за
сумнівом, ук раїнська пісня та ду ма ще не відомі світові у
своїй по вноті й ба гатстві, але кож ний крок до про ник нен -
ня в їх оригіна льний світ вик ли кає у дослідників і слу хачів
все більше за хоп лен ня. Збу ва ють ся про рочі сло ва М.Ли -
сен ка: "Євро па зі своїм… ма жо ром і міно ром ма ло не все
про мо ви ла вже світові у тво рах ве лич них своїх геніїв; нам
же "ще хіба тільки між лю ди при па дає до ба з'яви ти ся, на -
ша пісня в ши ро ко му світі євро пейсько му за над то мо ло -
да; їй на ле жить бу ду щи на".

До дат ки

I. Вис лов лю ван ня та відгу ки про ук раїнську пісню

"Щас ливі ви, що на ро ди ли ся се ред на ро ду з та кою ба -
га тою ду шею, на ро ду, який уміє так відчу ва ти свої ра дощі і
так пре крас но ви ли ва ти свої ду ми, свої мрії, свої пе ре жи -

ван ня. Хто має та ку пісню, то му не має чо го бо я ти ся за своє
май бутнє. Час йо го не за го ра ми…" (Л.Тол стой, Росія).

"З давніх�да вен сла ви ла ся ук раїнська зем ля своїми
співця ми�бан ду ри с та ми. В їхній му зиці відби та історія на -
ро ду, йо го слав не ге роїчне ми ну ле, а в піснях втілені йо го
мрії про ща с тя" (М.То до ров, Бол гарія).

"На род на по езія ук раїнців є однією з най ба гат ших і
найцікавіших" (Б.Хаш деу, Ру мунія).

"У твор чості ук раїнців ба га то жи вих, ча с то не сподіва -
них ду мок і об разів, які мо жуть зди ву ва ти своєю май -
стерністю про фесійно го по ета" ( Янош Арань, Угор щи на).

"Ук раїнські на родні пісні мо жуть не тільки дорівню ва -
ти ся до пісень інших на родів, але й пе ре ви щу ва ти їх
ніжністю, чут ливістю, ба гат ством і гли би ною чут тя та ме -
лодійністю" (К.Фран цоз, Австрія).

"Щас ли вий на род, який має та ку пре крас ну му зи ку"
("Жур наль Л'єж", Бельгія).

"В ук раїнських піснях перш за все зву чить за галь но -
людське, універ саль не" ("Аль ге майн Хан дель блат", Гол -
ландія).

"Ук раїнські пісні та ду ми, з їх скор бо тою, близь кою
всім, спов нені ве ли ко го все людсько го змісту" (В.Рол стон,
Англія).

"Ук раїнська нація су то слов'янська, ве се ла,
життєрадісна, ли царська… це нація по етів, му зи кантів,
митців, яка на зав жди ви кар бу ва ла свою історію в піснях, а
століття не волі не змог ли при му си ти її мов ча ти" (Ш.Се нь -
о бос, Франція).

"Для ко за ка шаб ля — йо го хрест, пе ре мо га — йо го
бог, а пісня — йо го мо лит ва" (Д.Чам полі, Італія).

"Ук раїнські пісні відзна ча ють ся магічною кра сою"
("Ель Коміціеро Більбаіно", Іспанія).

"Ук раїнською мо вою ство ре на най ба гат ша на род на
по езія" (З. Пе д ро со, Пор ту галія).

"Ук раїна — ко ли с ка ме лодійних на род них пісень і му -
зи ки до них" (А.Єнсен, Швеція).

"Ук раїна має справді ви со кий рівень на род но го ми с -
тец тва" (Кан сан Тах то, Фінляндія).

"Ук раїнська пісня — най к ра ща і найніжніша по езія у
всьо му світі" (Тор Лан ге, Данія).

Вікто ри на

1. Назвіть західноєвро пейських ком по зи торів ми ну -
лих століть, які бу ли ша ну валь ни ка ми ук раїнської пісні.

2. Які ук раїнські ме лодії ви ко ри с тав у своїх тво рах
Бет хо вен, назвіть ці тво ри.

3. Які ук раїнські пісні бу ли по пу ляр ни ми в Європі у XIX
— на по чат ку XX століття?

4. Які ук раїнські пісні ста ли відо ми ми в Аме риці?
5. Як на зи вається книж ка Те ре зи Тальві, в якій во на

дає ха рак те ри с ти ку ук раїнській пісні та думі?
6. Пре са якої країни ве ли ча ла Ук раїну "країною со -

лов'їв"?
7. Які тво ри увійшли до збірок пе ре кладів пісень і дум

ка надської по ете си Ф.Лай всей "Пісні Ук раїни" та "Співи
віків", що по лю би ли ся ав стралійцям? 

8. Які ук раїнські пісні ста ли по пу ляр ни ми в Ав стралії?
9. Які ук раїнські пісні ста ли най по пу лярніши ми в

Японії?
10. Які з ук раїнських пісень японська пре са та му зи -

коз навці на зва ли "ше де в ром ук раїнської твор чості"?
11. У якій країні і яку ук раїнську пісню виз на но най по -

пу лярнішою піснею 1967 ро ку?
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